
Сура	14:	«Ибрахим»	(«Авраам»)

Сура	«Ибрахим»	содержит	52	аята.	Она	была	ниспослана	Пророку	Мухаммаду	(с.г.в.)	в	Мекке.	Сура	названа	именем	пророка	Ибрахима	(Ибрагима	–	Авраама	в	библейской	традици,	мир	ему).	Это	он	построил	Каабу	в
священном	для	мусульман	всего	мира	городе.

В	аятах	говорится	о	благодарности	Ибрахима	(а.с.)	Всевышнему	за	дарование	ему	сыновей.	Несмотря	на	свой	почтенный	возраст,	Ибрахим	(а.с.)	становится	отцом	Исмаила	и	Исхака	(мир	им).	Пророк	Ибрахим	(а.с.)	просит	в	молитве
благословения	Творца.

Он	поселил	нескольких	членов	своего	рода	в	долине,	окружающую	Запретный	дом.	В	аятах	мы	видим	мольбу	о	том,	чтобы	Создатель	проявил	к	ним	Свою	милость	и	направил	к	ним	сердца	остальных	людей.	«Даруй	им	плоды,	за	которые	они
будут	благодарить	Тебя!»	–	просит	Ибрахим	(а.с.)	Аллаха.

То,	к	чему	призывал	все	народы	этот	пророк	–	это	религия	веры	в	Единого	Творца.	К	этому	же	взывал	и	Муса	(а.с.),	и	остальные	посланники.	Все	они	на	своём	пути	терпели	страдания	из-за	неверных.

Последние	всячески	препятствовали	им	на	пути	распространения	ислама.	Многобожники	подвергали	посланников	мучениям	и	испытаниям.	Но	те	не	сломились,	стойко	вытерпели	всё.

Силу	им	давала	вера	в	то,	что	Аллах	вознаградит	их.	И	Он	ведёт	по	правильному	пути	–	Сыратуль-Мустаким.	В	награду	за	своё	терпение	верующие	обретут	Рай.	А	неверные,	что	упорно	отрицали	существование	Творца,	будут	наказаны	Адом.

В	аятах	суры	«Ибрахим»	Аллах	также	приводит	в	назидание	всем	верующим	пример	доброго	слова.	Для	этого	Он	прибегает	к	образу	полезного	дерева	с	корнями,	прочно	вросшими	в	землю,	при	этом	ветви	стремятся	к	облакам.

Такое	дерево	всегда	приносит	только	хорошие	плоды.	И,	напротив,	слова	скверные	не	имеют	твёрдой	почвы.	Их	можно	сравнить	с	деревом,	у	которого	вовсе	нет	корня,	а	плоды	бесполезны.

Текст	суры	«Ибрахим»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميحِرلا 	 نِمحْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!
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ِديمِحَْلا 	 ِزيِزَعْلا 	 طِارَصِ 	 ىَلِإ 	 مِْهبرَ 	 نِْذِإِب 	 ِرونلا 	 ىَلِإ 	 تِامَُلظلا 	 نَمِ 	 سَانلا 	 جَِرخُْتِل 	 كَْيَلِإ 	 ُهاَنْلزَنَأ 	 بٌاَتِك 	 رَلا
Алиф-Лам-Ра.	Китабун	анзалнаху	илай-ка	ли-тухрижан-наса	миназ-зулу-мати	илан-Нури	би-изни	Рабби-хим	ила	Сыратыл-’ази-зил-Хамид

Алиф.	Лам.	Ра.	Мы	ниспослали	тебе	Писание,	чтобы	ты	вывел	людей	с	дозволения	их	Господа	из	мраков	к	свету	-	на	путь	Могущественного,	Достохвального
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ٍديِدشَ 	 بٍاَذَع 	 نْمِ 	 نَيِرِفاَكْلل 	 لٌْيَوَو 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 امََو 	 تِاَوامَسلا 	 يِف 	 امَ 	 هَُل 	 يِذلا 	 ِهّللا
А-ЛЛахил-лази-лаху	ма	фис-самауати	уа	ма	фил-ард!	Уа	уай-лул-лил-кафи-рина	мин	’азабин-шадид

Аллаха,	Которому	принадлежит	все,	что	на	небесах	и	на	земле.	Горе	от	тяжких	страданий	неверующим,
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ٍديِعَب 	 لٍَلاضَ 	 يِف 	 كَِئَلْوُأ 	 اجًَوعِ 	 اَهَنوُغْبَيَو 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 نَع 	 نَودصَُيَو 	 ِةرَخِلآا 	 ىَلَع 	 اَيْندلا 	 َةاَيحَْلا 	 نَوبحَِتسَْي 	 نَيِذلا
Аллазина	йаста-хиббунал-хайа-таддун-йа	’алал-Ахирати	уа	йасуд-дуна	’ан	саби-ли-ЛЛахи	уа	йабгу-наха	’иуа-жа;	ула-ика	фи	дала-лимба-’ид

которые	предпочитают	мирскую	жизнь	Последней	жизни,	сбивают	других	с	пути	Аллаха	и	искажают	его.	Они	пребывают	в	глубоком	заблуждении.
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مُيِكحَْلا 	 زُيِزَعْلا 	 َوُهَو 	 ءاشََي 	 نمَ 	 يِدْهَيَو 	 ءاشََي 	 نمَ 	 هُّللا 	 لضُِيَف 	 مُْهَل 	 نَيَبُيِل 	 ِهمِْوَق 	 نِاسَِلِب 	 لاِإ 	 لٍوسُر 	 نمِ 	 اَنْلسَرَْأ 	 امََو
Уа	ма	арсална	мир-расулин	илла	би-лисани	кау-михи	лийу-баййина	лахум.	Файудыллу-ЛЛаху	май-йаша-у	уа	йахди	май-йаша;	уа	Ху-уал-’азизул-Хаким

Мы	отправляли	посланников,	которые	говорили	на	языке	своего	народа,	чтобы	они	давали	им	разъяснения.	Аллах	вводит	в	заблуждение,	кого	пожелает,	и	ведет	прямым	путем,	кого	пожелает.	Он	-
Могущественный,	Мудрый.
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ٍروُكشَ 	 ٍرابصَ 	 لُكل 	 تٍاَيلآ 	 كَِلَذ 	 يِف 	 نِإ 	 ِهّللا 	 ِمايَأِب 	 مُْهرْكَذَو 	 ِرونلا 	 ىَلِإ 	 تِامَُلظلا 	 نَمِ 	 كَمَْوَق 	 جِْرخَْأ 	 نَْأ 	 اَنِتاَيآِب 	 ىسَومُ 	 اَنْلسَرَْأ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	арсална	Муса	би-Аятина	ан	ахриж	каумака	миназ-зулумати	илан-Нури,	уа	заккирхум	би-АямиЛьляхи	инна	фи	заликаль	Аятиль-ликулли	саббарин-шакур.

Мы	отправили	Мусу	(Моисея)	с	Нашими	знамениями	и	повелели:	«Выведи	свой	народ	из	мраков	к	свету	и	напомни	им	дни	Аллаха».	Воистину,	в	этом	-	знамения	для	каждого	терпеливого	и	благодарного.
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مٌيِظَع 	 مُْكبر 	 نم 	 ءلاَب 	 مُكِلَذ 	 يِفَو 	 مُْكءاسَِن 	 نَوُيحَْتسَْيَو 	 مُْكءاَنْبَأ 	 نَوحُبَذُيَو 	 بِاَذَعْلا 	 َءوسُ 	 مُْكَنومُوسَُي 	 نَْوَعرِْف 	 لِآ 	 نْم 	 مُكاجَنَأ 	 ْذِإ 	 مُْكْيَلَع 	 ِهّللا 	 ةَمَْعِن 	 ْاورُُكْذا 	 ِهمِْوقَِل 	 ىسَومُ 	 لَاَق 	 ْذِإَو
Уа	из	кала	Муса	ликау-михиз-куру	ни’-мата-ЛЛахи	’алай-кум	из	анжа-кум-мин	Али-Фир-’ауна	йасу-мунакум	суал-’азаби	уа	йузабби-хуна	абна-акум	уа	йастах-йуна	ниса-акум;	уа	фи	заликум	бала-ум-мир-Рабби-

кум-’азым

Вот	Муса	(Моисей)	сказал	своему	народу:	«Помните	милость,	которую	Аллах	оказал	вам,	когда	спас	вас	от	народа	Фараона.	Они	подвергали	вас	ужасным	мучениям,	зарезали	ваших	сыновей	и	оставляли	в
живых	ваших	женщин.	Это	было	для	вас	великим	испытанием	(или	великой	милостью)	от	вашего	Господа».
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ٌديِدشََل 	 يِباَذَع 	 نِإ 	 مُْترْفََك 	 نِئَلَو 	 مُْكنَديِزَلأ 	 مُْترَْكشَ 	 نِئَل 	 مُْكبرَ 	 نَذَأَت 	 ْذِإَو
Уа	из	та-аззана	Раббукум	ла-ин-шакар-тум	ла-азиданна-кум	уа	ла-ин-кафар-тум	инна	’азаби	ла-шадид

Вот	ваш	Господь	возвестил:	«Если	вы	будете	благодарны,	то	Я	одарю	вас	еще	большим.	А	если	вы	будете	неблагодарны,	то	ведь	мучения	от	Меня	тяжки».
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ٌديمِحَ 	 يِنَغَل 	 هَّللا 	 نِإَف 	 اًعيمِجَ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 نمََو 	 مُْتنَأ 	 ْاورُفُْكَت 	 نِإ 	 ىسَومُ 	 لَاَقَو
Уа	кала	Муса	ин-такфуру	антум	уа	ман-фил-арды	жами-’ан	фа-инна-ЛЛаха	ла-Гани-ййун	Хамид

Муса	(Моисей)	сказал:	«Если	вы	и	все	обитатели	земли	станете	неверующими,	то	ведь	Аллах	-	Богатый,	Достохвальный».
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بٍيِرمُ 	 ِهْيَلِإ 	 اَنَنوُعْدَت 	 امم 	 كشَ 	 يفَِل 	 انِإَو 	 ِهِب 	 مُتْلسِرُْأ 	 امَِب 	 اَنرْفََك 	 انِإ 	 ْاوُلاَقَو 	 مِْهِهاَوْفَأ 	 يِف 	 مُْهَيِدْيَأ 	 ْاودرََف 	 تِاَنيَبْلاِب 	 مُهُلسُرُ 	 مُْهْتءاجَ 	 هُّللا 	 لاِإ 	 مُْهمَُلْعَي َلا	 	 مِْهِدْعَب 	 نمِ 	 نَيِذلاَو 	 َدومَُثَو 	 ٍداَعَو 	 حٍوُن 	 ِمْوَق 	 مُْكِلْبَق 	 نمِ 	 نَيِذلا 	 ُأَبَن 	 مُْكِتْأَي 	 مَْلَأ
Алам	йати-кум	набаул-лазина	мин-кабликум	Кауми	Нухиу-уа	’адиу-уа	Самуда	уаллазина	мим-ба’дихим?	Ла	йа’-ламухум	илла-ЛЛах.	Жа-ат-хум	русулухум	бил-баййи-нати	фараду	айдийахум	фи	афуа-хихим	уа

калу	инна	кафарна	бима	урсил-тум-бихи	уа	ин-на	лафи	шакким-мимма	тад’унана	илай-хи	муриб

Разве	до	вас	не	дошли	вести	о	народе	Нуха	(Ноя),	адитах	и	самудянах?	И	тех,	кто	жил	после	них?	Никто,	кроме	Аллаха,	не	ведает	о	них.	К	ним	приходили	посланники	с	ясными	знамениями,	но	они	клали
пальцы	в	рот	и	говорили:	«Мы	не	веруем	в	то,	с	чем	вы	посланы,	и	нас	терзают	смутные	сомнения	относительно	того,	к	чему	вы	призываете».
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نٍيِبم 	 نٍاَطْلسُِب 	 اَنوُتْأَف 	 اَنُؤآَبآ 	 ُدُبْعَي 	 نَاَك 	 امَع 	 اَنودصَُت 	 نَأ 	 نَوُديِرُت 	 اَنُلْثم 	 رٌشََب 	 لاِإ 	 مُْتنَأ 	 نِْإ 	 ْاوُلاَق 	 ىمسَم 	 لٍجََأ 	 ىَلِإ 	 مُْكرَخَؤُيَو 	 مُْكِبوُنُذ 	 نم 	 مُكَل 	 رَفِْغَيِل 	 مُْكوُعْدَي 	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامَسلا 	 ِرِطاَف 	 كشَ 	 ِهّللا 	 يِفَأ 	 مُْهُلسُرُ 	 تَْلاَق
Калат	русулихим	афи-ЛЛахи	шаккун	Фатырис-сама-уати	уал-ард?	Йад-’укум	ли-йагфира	лакум-мин-зунуби-кум	уа	йуах-хиракум	ила	ажалим-мусамма!	Калу	ин	антум	илла	башарум-мислуна!	Тури-дуна	ан-

тасуд-дуна	’амма	кана	йа’-буду	аба-уна	фатуна	би-султаним-мубин

Посланники	говорили	им:	«Неужели	вы	сомневаетесь	в	Аллахе	-	Творце	небес	и	земли?	Он	призывает	вас,	чтобы	простить	ваши	грехи	и	предоставить	вам	отсрочку	до	назначенного	времени».	Они	говорили:
«Вы	-	такие	же	люди,	как	и	мы.	Вы	хотите	увести	нас	от	того,	чему	поклонялись	наши	отцы.	Приведите	же	нам	ясное	доказательство».
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نَوُنمِْؤمُْلا 	 لِكَوَتَيْلَف 	 ِهّللا 	 ىَلعَو 	 ِهّللا 	 نِْذِإِب 	 لاِإ 	 نٍاَطْلسُِب 	 مُكَيِتْأن 	 نَأ 	 اَنَل 	 نَاَك 	 امََو 	 ِهِداَبعِ 	 نْمِ 	 ءاشََي 	 نمَ 	 ىَلَع 	 نمَُي 	 هَّللا 	 نِكَلَو 	 مُْكُلْثم 	 رٌشََب 	 لاِإ 	 نُحْن 	 نِإ 	 مُْهُلسُرُ 	 مُْهَل 	 تَْلاَق
Калат	лахум	русулухум	иннахну	илла	башарум-мис-лукум	уа	ла-кинна-ЛЛаха	йа-мунну	’ала	май-йаша-у	мин	’ибадих.	Уа	ма	кана	лана	ан-нати-йакум-би-сул-танин	илла	би-изни-ЛЛах.	Уа	’ала-ЛЛахи	фалйата-

уаккалил-Муминун

Посланники	говорили	им:	«Мы	-	такие	же	люди,	как	и	вы.	Однако	Аллах	одаряет	Своей	милостью	того	из	Своих	рабов,	кого	пожелает.	Мы	не	можем	явить	вам	знамение	без	соизволения	Аллаха.	Пусть	же
верующие	уповают	только	на	Аллаха!
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نَوُلكَوَتمُْلا 	 لِكَوَتَيْلَف 	 ِهّللا 	 ىَلَعَو 	 اَنومُُتْيَذآ 	 امَ 	 ىَلَع 	 نرَِبصَْنَلَو 	 اَنَلُبسُ 	 اَناَدَه 	 ْدَقَو 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 لَكَوَتَن 	 لاَأ 	 اَنَل 	 امََو
Уа	ма	лана	алла	ната-уаккала	’ала-ЛЛахи	уа	кад	ха-дана	Субу-лана.	Уа	ланас-биранна	’ала	ма	азайту-муна.	Уа	’ала-ЛЛахи	фал-йата-уаккалил-Мутауаккилун

Отчего	же	нам	не	уповать	на	Аллаха,	если	Он	повел	нас	нашими	путями?	Мы	непременно	стерпим	причиняемые	вами	мучения.	Пусть	же	уповающие	уповают	только	на	Аллаха!»
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نَيمِِلاظلا 	 نَكِلْهُنَل 	 مُْهبرَ 	 مِْهْيَلِإ 	 ىحَْوَأَف 	 اَنِتلمِ 	 يِف 	 نُدوُعَتَل 	 ْوَأ 	 آَنضِرَْأ 	 نْم 	 مُكنجَِرخُْنَل 	 مِْهِلسُرُِل 	 ْاورُفََك 	 نَيِذلا 	 لَاَقَو
Уа	калал-лазина	кафару	ли-русулихим	ланухри-жан-накум-мин	ардына	ау	лата’удунна	фи	мила-тина.	Фаауха	илай-хим	Раббухум	ланухли-канназ-за-лимин

Неверующие	говорили	своим	посланникам:	«Мы	изгоним	вас	с	нашей	земли,	или	же	вы	вернетесь	в	нашу	религию».	Тогда	Господь	внушал	им:	«Мы	непременно	погубим	беззаконников
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ِديعَِو 	 فَاخََو 	 يمِاقَمَ 	 فَاخَ 	 نْمَِل 	 كَِلَذ 	 مِْهِدْعَب 	 نمِ 	 ضَرَْلأا 	 مُُكنَنِكسُْنَلَو
Уа	ла-нус-кинанна-кумул-арда	мим-ба’-дихим.	Залика	лиман	хафа	Мака-ми	уа	хафа	уа-’ид

и	поселим	вас	на	земле	после	них.	Так	будет	с	теми,	кто	боится	предстать	предо	Мной	и	боится	Моей	угрозы».
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ٍديِنَع 	 ٍرابجَ 	 لُك 	 بَاخََو 	 ْاوحَُتفَْتسْاَو
Уастаф-таху	уа	хаба	куллу	жаба-рин	’анид

Они	молили	о	победе,	и	каждый	упорный	притеснитель	оказывался	в	убытке.
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ٍديِدصَ 	 ءام 	 نمِ 	 ىقَسُْيَو 	 مُنَهجَ 	 ِهِئآرََو 	 نم
Миу-уара-ихи	Жаханнаму	уа	йуска	мим-маин-садид

А	впереди	его	ожидает	Геенна,	и	поить	его	будут	гнойной	водой.
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ظٌيِلَغ 	 بٌاَذَع 	 ِهِئآرََو 	 نمَِو 	 تٍيمَِب 	 َوُه 	 امََو 	 نٍاَكمَ 	 لُك 	 نمِ 	 تُْومَْلا 	 ِهيِتْأَيَو 	 هُُغيسُِي 	 ُداَكَي 	 َلاَو 	 هُُعرجََتَي
Йатажарра-’уху	уа	ла	йакаду	йуси-гуху	уа	йа-тихил-мауту	мин-кулли-мака-ниу-уа	ма	хууа	би-май-йит;	уа	миу-уара-ихи	’аза-бун-гализ

Он	будет	пить	ее	глотками,	но	едва	ли	сможет	проглотить	ее.	Смерть	будет	подступать	к	нему	со	всех	сторон,	однако	он	не	умрет,	ибо	перед	ним	будут	тяжкие	мучения.
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ُديِعَبْلا 	 لَُلاضلا 	 َوُه 	 كَِلَذ 	 ٍءيْشَ 	 ىَلَع 	 ْاوُبسََك 	 اممِ 	 نَورُِدقَْي 	لا	 فٍصِاَع 	 ٍمْوَي 	 يِف 	 حُيرلا 	 ِهِب 	 تْدَتشْا 	 ٍدامَرََك 	 مُْهُلامَْعَأ 	 مِْهبرَِب 	 ْاورُفََك 	 نَيِذلا 	 لَُثم
Масалул-лазина	кафару	би-Раббихим	а’малухум	карамади-ниш-таддат	би-хир-риху	фи	йау-мин	’асыф;	ла	йакди-руна	мимма	касабу	’ала	шай;	залика	хууад-далалул-ба’ид

Деяния	тех,	кто	не	уверовал	в	своего	Господа,	подобны	пеплу,	над	которым	пронесся	сильный	ветер	в	ветреный	день.	Они	не	смогут	распоряжаться	ничем	из	того,	что	приобрели.	Это	и	есть	глубокое
заблуждение.
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ٍديِدجَ 	 قٍْلخَِب 	 تِْأَيَو 	 مُْكْبِهْذُي 	 ْأشََي 	 نِإ 	 قحْلاِب 	 ضَرَْلأاَو 	 تِاَوامَسلا 	 َقَلخَ 	 هَّللا 	 نَأ 	 رََت 	 مَْلَأ
Алам	тара	анна-ЛЛаха	халакас-сама-уати	уал-арда	бил-Хакк?	Ий-йаша	йузхибкум	уа	йати	би-хал-кин	жадид

Разве	ты	не	видишь,	что	Аллах	сотворил	небеса	и	землю	во	истине?	Если	Он	пожелает,	то	уведет	вас	и	приведет	другие	творения.
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ٍزيِزَعِب 	 ِهللا 	 ىَلَع 	 كَِلَذ 	 امََو
Уа	ма	залика	’ала-ЛЛахи	би-’азиз

Это	для	Аллаха	не	составляет	труда.
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صٍيحِم 	 نمِ 	 اَنَل 	 امَ 	 اَنرَْبصَ 	 مَْأ 	 اَنْعِزجََأ 	 آَنْيَلَع 	 ءاَوسَ 	 مُْكاَنْيَدَهَل 	 هُّللا 	 اَناَدَه 	 ْوَل 	 ْاوُلاَق 	 ٍءيْشَ 	 نمِ 	 ِهّللا 	 بِاَذَع 	 نْمِ 	 انَع 	 نَوُنْغم 	 مُتنَأ 	 لَْهَف 	 اًعَبَت 	 مُْكَل 	 انُك 	 انِإ 	 ْاورَُبْكَتسْا 	 نَيِذلِل 	 ءافََعضلا 	 لَاقََف 	 اًعيمِجَ 	 ِهّلِل 	 ْاوزُرََبَو
Уа	баразу	ли-ЛЛахи	жами’ан-факалад-ду-’афа-у	лиллазинас-так-бару	инна	кунна	лакум	таба-’ан-фахал	ан-тум-муг-нуна	’анна	мин	’азаби-ЛЛахи	мин-шай?	Калу	лау	хадана-ЛЛаху	лаха-дайнакум!	Са-уа-ун	’алай-

на	ажази-’на	ам	са-барна	ма	лана	мим-махис

Все	окажутся	перед	Аллахом,	и	тогда	слабые	скажут	тем,	которые	превозносились:	«Воистину,	мы	следовали	за	вами.	Можете	ли	вы	хоть	отчасти	избавить	нас	от	наказания	Аллаха?»	Они	скажут:	«Если	бы
Аллах	наставил	нас	на	прямой	путь,	то	мы	указали	бы	вам	на	него.	Но	теперь	нам	все	равно:	будем	ли	мы	горевать	или	будем	терпеть	-	нам	негде	укрыться».
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مٌيِلَأ 	 بٌاَذَع 	 مُْهَل 	 نَيمِِلاظلا 	 نِإ 	 لُْبَق 	 نمِ 	 نِومُُتْكرَشَْأ 	 آمَِب 	 تُرْفََك 	 ينِإ 	 يخِِرصْمُِب 	 مُْتنَأ 	 امََو 	 مُْكخِِرصْمُِب 	 ْاَنَأ 	 ام 	 مُكسَفُنَأ 	 ْاومُوُلَو 	 يِنومُوُلَت 	 َلاَف 	 يِل 	 مُْتْبجََتسْاَف 	 مُْكُتْوَعَد 	 نَأ 	 لاِإ 	 نٍاَطْلسُ 	 نم 	 مُكْيَلَع 	 يَِل 	 نَاَك 	 امََو 	 مُْكُتفَْلخَْأَف 	 مُْكتدَعَوَو 	 قحَْلا 	 َدْعَو 	 مُْكَدَعَو 	 هَّللا 	 نِإ 	 رُمَْلأا 	 يَضُِق 	 امَل 	 نُاَطْيشلا 	 لَاَقَو
Уа	калаш-шай-тану	ламма	кудыйал-амру	инна-ЛЛаха	уа-’адакум	уа’-дал-Хакки	уа	уа-’аттукум	фа-ах-лафтукум.	Уа	ма	кана	ли-йа-’алай-кум-мин-сул-танин	ил-ла	ан-да’аутукум	фастажабтум	ли;	фала	талу-муни

уа	луму	ан-фусакум.	Ма	анна	би-мусрихикум	уа	ма	антум-бимусри-хийй.	Инни	кафарту	бима	ашрак-тумуни	мин-кабл.	Инназ-зали-мина	лахум	’аза-бун	алим

Когда	дело	свершится,	сатана	скажет:	«Воистину,	обещание	Аллаха	было	правдиво,	а	я	обещал	вам,	но	не	сдержал	данного	вам	слова.	У	меня	не	было	над	вами	никакой	власти.	Я	звал	вас,	и	вы	послушались
меня.	Посему	не	порицайте	меня,	а	порицайте	самих	себя.	Я	не	могу	помочь	вам,	а	вы	не	можете	помочь	мне.	Я	не	причастен	к	тому,	что	ранее	вы	поклонялись	мне».	Воистину,	беззаконникам	уготованы

мучительные	страдания.
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مٌَلاسَ 	 اَهيِف 	 مُْهُتيحَِت 	 مِْهبرَ 	 نِْذِإِب 	 اَهيِف 	 نَيِدِلاخَ 	 رُاَهْنَلأا 	 اَهِتحَْت 	 نمِ 	 يِرجَْت 	 تٍانجَ 	 تِاحَِلاصلا 	 ْاوُلمَِعَو 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذلا 	 لَخِْدُأَو
Уа	уд-хилаллазина	аману	уа	’амилус-сали-хати	Жаннатин-тажри	мин-тах-тихал-анхару	хали-дина-фиха	би-изни-Раббихим.	Та-хиййа-тухум	фиха	салам

Те,	которые	уверовали	и	совершали	праведные	дела,	будут	введены	в	Райские	сады,	в	которых	текут	реки.	Они	пребудут	там	вечно	с	дозволения	своего	Господа.	Их	приветствием	там	будет	слово:	«Мир!»
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ءامَسلا 	 يِف 	 اَهُعرَْفَو 	 تٌِباَث 	 اَهُلصَْأ 	 ٍةَبيَط 	 ٍةرجَشََك 	 ةًَبيَط 	 ةًمَِلَك 	 ًلاَثمَ 	 هُّللا 	 بَرَضَ 	 فَْيَك 	 رََت 	 مَْلَأ
Алам	тара	кайфа	дарабаЛлаху	масалан-Калиматан-Таййи-батан-ка-шажаратин-таййибатин	ас-луха	сабитуу-уа	фар-’уха	фис-сама

Разве	ты	не	видишь,	как	Аллах	приводит	притчи?	Прекрасное	слово	подобно	прекрасному	дереву,	корни	которого	прочны,	а	ветви	восходят	к	небу.
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نَورُكَذَتَي 	 مُْهلَعَل 	 سِانلِل 	 لَاَثمَْلأا 	 هُّللا 	 بُِرضَْيَو 	 اَهبرَ 	 نِْذِإِب 	 نٍيحِ 	 لُك 	 اَهَلُكُأ 	 يِتْؤُت
Тути	укулаха	кулла	хи-ним-би-изни	Раббиха.	Уа	йад-рибу-ЛЛахул-амсала	линнаси	ла-’аллахум	йатазаккарун

Оно	плодоносит	каждый	миг	с	дозволения	своего	Господа.	Аллах	приводит	людям	притчи,	-	быть	может,	они	помянут	назидание.
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ٍرارََق 	 نمِ 	 اَهَل 	 امَ 	 ضِرَْلأا 	 قِْوَف 	 نمِ 	 تْثُتجْا 	 ٍةَثيِبخَ 	 ٍةرَجَشََك 	 ٍةَثيِبخَ 	 ٍةمَِلَك 	 لُثمََو
Уа	масалу	калиматин	хаби-сатин-ка-шажаратин	хаби-сатиниж-туссат	мин-фаукил-арды	ма	лаха	мин-карар

А	скверное	слово	подобно	скверному	дереву,	которое	можно	вырвать	с	поверхности	земли,	ибо	нет	у	него	прочности.
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ءاشََي 	 امَ 	 هُّللا 	 لَُعفَْيَو 	 نَيمِِلاظلا 	 هُّللا 	 لضُِيَو 	 ِةرَخِلآا 	 يِفَو 	 اَيْندلا 	 ِةاَيحَْلا 	 يِف 	 تِِباثلا 	 لِْوقَْلاِب 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذلا 	 هُّللا 	 تُبَثُي



Йусабби-ту-Ллахулла-зина	аману	бил-Каулис-Сабити	филха-йатид-дунйа	уа	фил-Ахирах;	уа	йудыллу-ЛЛахуззалимина	уа	йаф-’алу-ЛЛаху	ма	йаша

Аллах	поддерживает	верующих	твердым	словом	в	мирской	жизни	и	Последней	жизни.	А	беззаконников	Аллах	вводит	в	заблуждение	-	Аллах	вершит	то,	что	пожелает.
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ِراَوَبْلا 	 رَاَد 	 مُْهمَْوَق 	 ْاولحََأَو 	 ارًفُْك 	 ِهّللا 	 ةَمَْعِن 	 ْاوُلدَب 	 نَيِذلا 	 ىَلِإ 	 رََت 	 مَْلَأ
Алам	тара	илал-лазина	баддалу	ни’-мата-ЛЛахи	куфрау-уа	ахаллу	кау-махум	Дарал-Бауар

Разве	ты	не	видел	тех,	которые	обменяли	милость	Аллаха	на	неверие	и	ввергли	свой	народ	в	Обитель	погибели	–

14:29

رُارَقَْلا 	 سَْئِبَو 	 اَهَنْوَلصَْي 	 مَنَهجَ
Жаханнам?	Йаслаунаха,	уа	бисал-карар

Геенну,	в	которой	они	будут	гореть?	Как	же	скверно	это	местопребывание!
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ِرانلا 	 ىَلِإ 	 مُْكرَيصِمَ 	 نِإَف 	 ْاوُعتمََت 	 لُْق 	 ِهِليِبسَ 	 نَع 	 ْاولضُِيل 	 اًداَدنَأ 	 ِهّلِل 	 ْاوُلَعجََو
Уа	жа-’алу	ли-ЛЛахи	андадал-ли-йудыллу	’ан-Сабилих!	Кул	таматта-’у	фа-инна	масыракум	илан-Нар

Они	признавали	равных	Аллаху,	чтобы	сбить	других	с	Его	пути.	Скажи:	«Пользуйтесь	благами,	но	ваш	путь	лежит	в	Огонь».
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لٌَلاخِ 	 َلاَو 	 ِهيِف 	 ٌعْيَب 	لا	 مٌْوَي 	 يَِتْأَي 	 نَأ 	 لِْبَق 	 نم 	 ةًَيِنلاَعَو 	 ارسِ 	 مُْهاَنْقزَرَ 	 اممِ 	 ْاوقُفِنُيَو 	 َةَلاصلا 	 ْاومُيقُِي 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذلا 	 َيِداَبِعل 	 لُق
Кул-ли-’ибади-йаллазина	аману	йукимус-салата	уа	йунфику	мимма	разакнахум	сиррау-уа	’алани-йатам-мин-кабли	ай-йа-тийа	Йау-мулла	бай’ун-фихи	уа	ла	хилал

Скажи	тем	из	Моих	рабов,	которые	уверовали,	чтобы	они	совершали	намаз	и	расходовали	явно	и	тайно	из	того,	чем	Мы	их	наделили,	пока	не	наступит	день,	когда	не	будет	ни	торга,	ни	дружбы.
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رَاَهْنَلأا 	 مُُكَل 	 رَخسََو 	 ِهِرمَْأِب 	 ِرحَْبْلا 	 يِف 	 َيِرجَْتِل 	 كَْلفُْلا 	 مُُكَل 	 رَخسََو 	 مُْكل 	 اًقزِْر 	 تِارَمَثلا 	 نَمِ 	 ِهِب 	 جَرَخَْأَف 	 ءامَ 	 ءامَسلا 	 نَمِ 	 لَزَنَأَو 	 ضَرَْلأاَو 	 تِاَوامَسلا 	 َقَلخَ 	 يِذلا 	 هُّللا
А-ЛЛахул-лази	халакас-сама-уати	уал-арда	уа	анзала	минас-сами-и	ма-ан	фа-ахража	бихи	минас-самарати	ризкал-лакум;	уа	сах-хара	лакумул-фулка	литаж-рийа-филбахри	би-Амрих;	уа	сах-хара	лакумул-анхар

Аллах	-	Тот,	Кто	создал	небеса	и	землю,	ниспослал	с	неба	воду	и	взрастил	ею	плоды	для	вашего	пропитания,	подчинил	вам	корабли,	которые	плывут	по	морям	по	Его	воле,	подчинил	вам	реки,
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رَاَهنلاَو 	 لَْيللا 	 مُُكَل 	 رَخسََو 	 نَيَبِئآَد 	 رَمَقَْلاَو 	 سَمْشلا 	 مُُكَل 	 رخسََو
Уасах-хара	лакумуш-шамса	уал-камара	даибайн;	уа	сах-хара	лакумуллайла	уан-Нахар

подчинил	вам	солнце	и	луну,	непрестанно	движущиеся	по	своим	орбитам,	подчинил	вам	ночь	и	день.
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رٌافَك 	 مٌوُلَظَل 	 نَاسَنِلإا 	 نِإ 	 اَهوصُحُْت َلا	 	 ِهّللا 	 تَمَْعِن 	 ْاودُعَت 	 نِإَو 	 ُهومُُتْلَأسَ 	 امَ 	 لُك 	 نم 	 مُكاَتآَو
Уа	атакум-мин-кулли	ма	са-алтумух.	Уа	ин-та’удду	ни’мата-ЛЛахи	ла	тухсуса.	Иннал-инсана	ла-залу-мун-каффар

Он	даровал	вам	все,	о	чем	вы	просили.	Если	вы	станете	считать	милости	Аллаха,	то	не	сможете	сосчитать	их.	Воистину,	человек	несправедлив	и	неблагодарен.
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مَاَنصَْلأا 	 َدُبْعن 	 نَأ 	 يِنَبَو 	 يِنْبُنجْاَو 	 اًنمِآ 	 َدَلَبْلا 	 اَذَه 	 لَْعجْا 	 برَ 	 مُيِهارَْبِإ 	 لَاَق 	 ْذِإَو
Уа	из	кала	Ибра-хи-му	Раббиж-’ал	хазал-Балада	аминау-уаж-нубни	уа	ба-ниййа	ан-на’-будал-аснам

Вот	Ибрахим	(Авраам)	сказал:	«Господи!	Сделай	этот	город	безопасным	и	убереги	меня	и	моих	сыновей	от	поклонения	идолам.
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مٌيحِر 	 رٌوفَُغ 	 كَنِإَف 	 يِناصََع 	 نْمََو 	 ينمِ 	 هُنِإَف 	 يِنَعِبَت 	 نمََف 	 سِانلا 	 نَم 	 ارًيِثَك 	 نَْلَلضَْأ 	 نُهنِإ 	 برَ
Рабби	инна-хун-на	ад-лална	касирам-минан-нас;	фаман-таби-’ани	фа-иннаху	мини,	уа	ман	’аса-ни	фаиннака	Гафурур-Рахим

Господи!	Воистину,	они	ввели	в	заблуждение	многих	людей.	Тот,	кто	последует	за	мной,	относится	ко	мне.	А	если	кто	ослушается	меня,	то	ведь	Ты	-	Прощающий,	Милосердный.
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نَورُُكشَْي 	 مُْهلَعَل 	 تِارَمَثلا 	 نَم 	 مُهْقزُرْاَو 	 مِْهْيَلِإ 	 يِوْهَت 	 سِانلا 	 نَم 	 ًةَدِئْفَأ 	 لَْعجْاَف 	 َةَلاصلا 	 ْاومُيقُِيِل 	 اَنبرَ 	 ِمرحَمُْلا 	 كَِتْيَب 	 َدنعِ 	 عٍرْزَ 	 يِذ 	 ِرْيَغ 	 ٍداَوِب 	 يِتيرُذ 	 نمِ 	 تُنَكسَْأ 	 ينِإ 	 اَنبر
Рабба-на	инни	ас-канту	мин-зур-риййати	би-уадин	гайри	зи	зар-’ин	’инда	Бай-тикал-Мухаррами	Раббана	лийукимус-Салата	фаж-’ал	аф-ида-там-минаннаси	тахуи	илай-хим	уарзукхум-минас-сама-рати

ла’аллахум	йаш-курун

Господь	наш!	Я	поселил	часть	моего	потомства	в	долине,	где	нет	злаков,	у	Твоего	Заповедного	дома.	Господь	наш!	Пусть	они	совершают	намаз.	Наполни	сердца	некоторых	людей	любовью	к	ним	и	надели	их
плодами,	-	быть	может,	они	будут	благодарны.

14:38

ءامَسلا 	 يِف 	 َلاَو 	 ضِرَْلأا 	 يَف 	 ٍءيْشَ 	 نمِ 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 ىفَخَْي 	 امََو 	 نُِلْعُن 	 امََو 	 يفِخُْن 	 امَ 	 مَُلْعَت 	 كَنِإ 	 اَنبرَ
Рабба-на	иннака	та’ламу	ма	нух-фи	уа	ма	ну’лин;		уа	ма	йахфа	’ала-ЛЛахи	мин	шай-ин-фил-арды	уа	ла	фиссама

Господь	наш!	Тебе	ведомо	то,	что	мы	утаиваем,	и	то,	что	мы	обнародуем.	Ничто	не	скроется	от	Аллаха	ни	на	земле,	ни	на	небесах.

14:39

ءاَعدلا 	 ُعيمِسََل 	 يبرَ 	 نِإ 	 َقحَسِْإَو 	 لَيعِامَسِْإ 	 ِرَبِكْلا 	 ىَلَع 	 يِل 	 بََهَو 	 يِذلا 	 ِهّلِل 	 ُدمْحَْلا
Ал-Хамду	ли-ЛЛахил-лази	уахаба	ли	’алал-кибари	Исма’ила	уа	Ис-хак;	Инна	Рабби	ла-Сами-’уд-Ду-’а

Хвала	Аллаху,	который	даровал	мне	на	старости	лет	Исмаила	(Измаила)	и	Исхака	(Исаака).	Воистину,	мой	Господь	внимает	мольбе.

14:40

ءاَعُد 	 لْبقََتَو 	 اَنبرَ 	 يِتيرُذ 	 نمَِو 	 ِةَلاصلا 	 مَيقِمُ 	 يِنْلَعجْا 	 برَ
Раббиж-’ални	муки-мас-Салати	уа	мин	зур-риййати,	Раб-бана	уа	такаббал	Ду’а

Господи!	Включи	меня	и	часть	моего	потомства	в	число	тех,	кто	совершает	намаз.	Господь	наш!	Прими	мою	мольбу.
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بُاسَحِْلا 	 مُوقَُي 	 مَْوَي 	 نَيِنمِْؤمُْلِلَو 	 يَدِلاَوِلَو 	 يِل 	 رْفِْغا 	 اَنبرَ
Рабба-нагфир	ли	уа	ли-уали-даййа	уа	лил-Муми-нина	Йаума	йаку-мул-Хисаб

Господь	наш!	Прости	меня,	моих	родителей	и	верующих	в	тот	день,	когда	будет	представлен	счет».
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رُاصَْبَلأا 	 ِهيِف 	 صُخَشَْت 	 ٍمْوَيِل 	 مُْهرُخَؤُي 	 امَنِإ 	 نَومُِلاظلا 	 لُمَْعَي 	 امَع 	 ًلاِفاَغ 	 هَّللا 	 نَبسَحَْت 	 َلاَو
Уала	тахсабан-на-ЛЛаха	гафилан	’амма	йа’-малуз-зали-мун.	Иннама	йу-ах-хирухум	ли-Йаумин-таш-хасу	фихил-абсар

Не	думай,	что	Аллах	не	ведает	о	том,	что	творят	беззаконники.	Он	лишь	дает	им	отсрочку	до	того	дня,	когда	закатятся	взоры.
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ءاَوَه 	 مُْهُتَدِئْفَأَو 	 مُْهُفرَْط 	 مِْهْيَلِإ 	 دَترَْي َلا	 	 مِْهسِوُءرُ 	 يِعِنقْمُ 	 نَيِعِطْهمُ
Мухты-’ина	мукни-’и	руусихим	ла	йартадду	илай-хим	тар-фухум,	уа	аф-идатухум	хауа

Они	будут	спешить	с	запрокинутыми	головами.	Взоры	не	будут	возвращаться	к	ним,	а	их	сердца	будут	опустошены	(переполнены	страхом	и	лишены	всех	иных	чувств).
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لٍاَوزَ 	 نم 	 مُكَل 	 امَ 	 لُْبَق 	 نم 	 مُتمْسَْقَأ 	 ْاوُنوُكَت 	 مَْلَوَأ 	 لَسُرلا 	 عِِبتَنَو 	 كََتَوْعَد 	 بْجِن 	 بٍيِرَق 	 لٍجََأ 	 ىَلِإ 	 اَنرْخَأ 	 اَنبرَ 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذلا 	 لُوقَُيَف 	 بُاَذَعْلا 	 مُِهيِتْأَي 	 مَْوَي 	 سَانلا 	 ِرِذنَأَو
Уа	анзирин-наса	Йаума	йати-химул-’азабу	фа-йаку-луллазина	заламу	Рабба-на	ах-хир-на	ила	ажа-лин-карибин-нужиб	Да’уатака	уа	наттаби-’ир-русул!	Ауа-лам	таку-ну	аксамтум-мин-каблу	ма	ла-куммин-зауал



Предостерегай	людей	от	того	дня,	когда	к	ним	явятся	мучения.	Тогда	те,	которые	поступали	несправедливо,	скажут:	«Господь	наш!	Дай	нам	отсрочку	на	маленький	срок,	и	мы	ответим	на	Твой	призыв	и
последуем	за	посланниками».	Им	будет	сказано:	«Разве	раньше	вы	не	клялись,	что	не	покинете	земной	мир?

14:45

لَاَثمَْلأا 	 مُُكَل 	 اَنْبرَضََو 	 مِْهِب 	 اَنْلَعَف 	 فَْيَك 	 مُْكَل 	 نَيَبَتَو 	 مُْهسَفُنَأ 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذلا 	 نِِكاسَمَ 	 يِف 	 مُْتنَكسََو
Уа	сакантум	фи	масакинил-лазина	заламу	анфусахум	уа	табай-йана	лакум	кайфа	фа-’ална	бихим	уа	дарабна	лакумул-Амсал

Вы	обитали	в	жилищах	тех,	которые	были	несправедливы	к	себе.	Вам	было	ясно,	как	Мы	поступили	с	ними,	и	Мы	приводили	вам	притчи».
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لُاَبجِْلا 	 هُْنمِ 	 لَوزَُتِل 	 مُْهرُْكمَ 	 نَاَك 	 نِإَو 	 مُْهرُْكمَ 	 ِهّللا 	 َدنعَِو 	 مُْهرَْكمَ 	 ْاورَُكمَ 	 ْدَقَو
Уа	кад	макару	макрахум	уа	’инда-ЛЛахи	макрухум;	уа	ин	кана	макру-хум	литазула	минхул-жибал

Они	строили	свои	козни,	но	их	козни	были	у	Аллаха.	А	ведь	козни	эти	могли	сдвинуть	горы	(или	не	могли	сдвинуть	горы).

14:47

ٍماقَِتْنا 	 وُذ 	 زٌيِزَع 	 هَّللا 	 نِإ 	 هَُلسُرُ 	 ِهِدْعَو 	 فَِلخْمُ 	 هَّللا 	 نَبسَحَْت 	 َلاَف
Фала	тахса-банна-ЛЛаха	мух-лифа	уа’-дихи	русулах;	инна-ЛЛаха	’азизун-Зунти-кам

Не	думай,	что	Аллах	нарушает	обещания,	данные	Своим	посланникам.	Воистину,	Аллах	-	Могущественный,	Способный	на	возмездие.
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ِراهقَْلا 	 ِدحِاَوْلا 	 ِهّلل 	 ْاوزُرََبَو 	 تُاَوامَسلاَو 	 ضِرَْلأا 	 رَْيَغ 	 ضُرَْلأا 	 لُدَبُت 	 مَْوَي
Йаума	тубад-далул-Арду	гайрал-Арды	уас-Самауату	уа	баразу	ли-ЛЛахил-Уа-хидил-Каххар

В	тот	день	земля	будет	заменена	другой,	равно	как	и	небеса,	и	они	предстанут	перед	Аллахом,	Единственным,	Могущественным.
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ِدافَصَْلأا 	 يِف 	 نَيِنرقَم 	 ٍذِئمَْوَي 	 نَيمِِرجْمُْلا 	 ىرََتَو
Уа	тарал-Мужри-мина	Йаума-изим-мукар-ранина	фил-асфад

В	тот	день	ты	увидишь	грешников,	закованных	в	цепи.
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رُانلا 	 مُْهَهوجُُو 	 ىشَْغَتَو 	 نٍارَِطَق 	 نم 	 مُهُليِبارَسَ
Сара-билухум-мин-катыраниу-уа	таг-ша	уужухахумун-Нар

Их	одеяние	будет	из	смолы,	а	их	лица	будут	покрыты	Огнем.
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بِاسَحِْلا 	 ُعيِرسَ 	 هَّللا 	 نِإ 	 تَْبسََك 	 ام 	 سٍفَْن 	 لُك 	 هُّللا 	 يِزجَْيِل
Ли-йажзи-йа-ЛЛаху	кулла	нафсим-ма	касабат;	инна-ЛЛаха	Сари-’ул-Хисаб

Аллах	воздаст	каждой	душе	то,	что	она	приобрела.	Воистину,	Аллах	скор	в	расчете.
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بِاَبْلَلأا 	 ْاوُلْوُأ 	 رَكذَيِلَو 	 ٌدحِاَو 	 هٌَلِإ 	 َوُه 	 امَنَأ 	 ْاومَُلْعَيِلَو 	 ِهِب 	 ْاورَُذنُيِلَو 	 سِانلل 	 ٌغَلاَب 	 اَذَه
Хаза	Бала-гул-линнаси	уа	ли-йунзару	бихи	уа	ли	йа’-ламу	аннама	Хууа	И-лаху-Уахиду-уа	ли-йаз-заккара	улул-албаб

Это	-	послание	к	человечеству.	Пусть	их	увещевают	им,	и	пусть	они	знают,	что	Он	-	Единственный	Бог,	и	пусть	задумаются	обладающие	разумом.


